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ERREGE HITZAREN DEKLINABIDEA

. Aspaldion Euskal Herriaren gainetik erregerik eg-on ez

delarik, ez da harritzekoa euskaldunok hitz honen deklinabi-
deaz ahanztea. Gaur egun, euskaldun gazte gehienek ez daki-

te hitz horren deklinabidea nolakoa den. Horregatik, nahiz eta

aldizkariren batetan ongi deklinaturik aurkitu ukan dugun,

beste zenbait komunikabidetan (aldizkari eta irratitan) gaizki

dekl¡naturik heldu zaigu.
Duela lauzpabost urte. Sustrai Bila deituriko liburuan,

Larresorok (ikus 52'horrialdea eta hurrengoak) garbi aztertu-

rik utzi zigun arazo hau. Dena dela, ongi dagoke arazo hori-

uiigog"ñi;"; eta oraingo egoera hontañ h¡tz hor¡ behin bai--

no-gJhiagotan erabili beharko denez gero, egoki ikusi ukan

dut deklinabide hori hemen argitaratzea.
Esan dezagun aurretik. Hitz'hori izen propiotzat hartzen

dela, eta, beraz, mugagabe bezala deklinatzen dela' Honela,

hain zuzen:

KASUA

Nominatiboa
Ergatiboa
Datiboa
Genitiboa
lnstrumentala
lnesiboa
Direktiboa

errege
erregek
erregeri
erregeren
etfegez
errege (ren) gan
errege (ren) gana

HTZKUNTZA
AFERA, arazo' alunto'

4¡9, lilo; aho biko ezpata: espada de dos f¡los'

AITZINEKO, aurreko.

AMERIKANO, indiano.

¡i. ;rAl I-A(TU ). presta(tu ), gerta(tu ), pr€parar'

ARRISKU GARRITASUN, peligroridad'

ASMA(TU), (1) idear, -ado'

ASMAffU), (2) acertar, -ado'

AU RR EPROJ EKTU' anteProyecto'

BALIAKIZUN. recurto.

BALIATZAILE, aprobetxategi, oportunista'

BANAPEN, distribución.

B.SRNA(TU), Profundizar, -ado'

BARNE GUDU, guerra civil'

BEHARGIN, langile.

BEJONDIELA, on egin diezaiela, on dagiela!

BEREGAI NKl, bereziki, especialmente'

BIDE, beharbada, nonbait.

BIDELAGUN, bidaide, compañero de viaie'

BIRGOGORA(TU), recordar, -ado'

EGINKORKI, aktibok¡.
ER R ENTAGAR R ITASU N, TENtAbiIidAd.

EBñEPORTAIA, rePortaie-

ES KAKIZU N, reivindicación.

GOIENKALE, Bilboko kale bat, erdarazSomera deituri-

koa.

HAREATZA, Bilboko Arenal-aren euskal izen jatorra'

HEGOAR, hab¡tante del ¡ur.
HUSTIRA(TU), hurrupa(tu), erplotar, ¡acar el iugo' -ado'

lP,íiRTAR, norteño, nórdico.

KAl, muelle de un Puetto.
KANIZER. minbizi, cáncer.
KARRAKA(TU), rascar, dragar, -ado'

KAUSI(TU), aurki(tu). topa(tu)'
KOLONIAKU NTZA, colonización.
KU DEATZAILE, gestor, admini¡trativo.

i-EHENTASUN, primacla, preferencia, prioridad.

M EKAN IKAPEN, mecanización.
M ENTALIZAPEN, mentslización.
MERKATAL BANAPEN, di¡tribución comercial.
MOLDAKOI, acomodaticio. 

,

O R I ENTAPEN, orientación.
O RO KON PONTZ.AI LE. arreglalotodo.

PETRI KILO, curandero, matasanos.
POSTA KALEA, Calle Correo, Bilbo Zaharreko kale bat.

PRESTAKUNTZA, preparación, formación'

PREZESKI, hain zuzen ere.

PR OG RAMAKU NTZA, Programación.

SATSU KARI, producto contam¡nant€.

SENDAPEN, curación.

Sl N ESGARRITASUN, credibilidad.

SUFRE. azufre (Sl.

TINDAKARI, tinte.
TONELAIA, tonelaie.
TXOTXONGILO, tftere, ma¡ioneta; gobernu txotxongilo:

gobierno tltere.
TXUN DIGARRI, a¡ombro¡o, apabullante.

URTZAGINTZA, (taller de) fundición, fonderie'

UZTAMAKI NA, .máquina 
co¡echadora.

ZINKURINAIDI, rato de lamentacioner y auspiros'

Deklinatze modÜ honen frogak eta adibideak lehen aipa-

turiko liburuan aurki daitezke. Eta ez pentsa, hori euskalki

batetako bitxikeria bat denik, zeren han agertzen diren adibi-
deak euskalki guzt¡etakoak baitira.

Gauza berbera gertatzen zaio, familiartasun kutsua duen

zenbait hitzi. Hauen artean, ondoko hauk aipa ditzakegu: aita'

ama. izeba. osaba, eta beste.
J. R. Etxebarria
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